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See the notice on TED website

461419-2026 - Gara
Germania – Dispositivi di interruzione o protezione dei circuiti elettrici – HF-Netzfilter
OJ S 127/2026 06/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Fraunhofer-Institut für Windenergiesysteme IWES
E-mail: einkauf@iwes.fraunhofer.de
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: HF-Netzfilter
Descrizione: Im öffentlichen Netz besteht zwischen dem 110/20-kV-Trafo und dem 
Netzanschlusspunkt des DyNaLab eine Resonanzstelle, die durch die ARUs der 
Umrichtersysteme am DyNaLab angeregt werden kann. Um dieses unerwünschte Verhalten 
bzw. die Resonanzstelle zu unterdrücken, soll ein Filter installiert werden, der die durch die 
Umrichter netzseitig erzeugten Oberschwingungen bzw. Harmonischen dämpft. Das zu 
beschaffende Filter wird an den Netzanschlusspunkt des Fraunhofer IWES am Standort 
DyNaLab gekoppelt. Im Jahr 2018 wurde bereits ein vergleichbares Filter zur Dämpfung 
harmonischer Oberwellen einer Netznachbildungsanlage installiert. Das Filterdesign muss 
ähnliche Komponenten verwenden, sodass unter anderem Widerstände und Kondensatoren 
zwischen den beiden Systemen austauschbar sind.
Identificativo della procedura: 54d5e4aa-e602-4612-b44c-4a4a44044c62
Identificativo interno: PR1125319
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 31210000 Dispositivi di interruzione o protezione dei circuiti 
elettrici

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Bremerhaven, Kreisfreie Stadt (DE502)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/461419-2026
mailto:einkauf@iwes.fraunhofer.de
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Corruzione: 
Frode: 
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: 
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: 
Partecipazione a un'organizzazione criminale: 
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: 
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: 
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: 
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: 
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: 
Grave illecito professionale: 
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: 
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: 
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: 
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: 
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: 
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: 
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: 
Cessazione di attività: 
Insolvenza: 
Amministrazione controllata: 
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: 

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: HF-Netzfilter
Descrizione: Im öffentlichen Netz besteht zwischen dem 110/20-kV-Trafo und dem 
Netzanschlusspunkt des DyNaLab eine Resonanzstelle, die durch die ARUs der 
Umrichtersysteme am DyNaLab angeregt werden kann. Um dieses unerwünschte Verhalten 
bzw. die Resonanzstelle zu unterdrücken, soll ein Filter installiert werden, der die durch die 
Umrichter netzseitig erzeugten Oberschwingungen bzw. Harmonischen dämpft. Das zu 
beschaffende Filter wird an den Netzanschlusspunkt des Fraunhofer IWES am Standort 
DyNaLab gekoppelt. Im Jahr 2018 wurde bereits ein vergleichbares Filter zur Dämpfung 
harmonischer Oberwellen einer Netznachbildungsanlage installiert. Das Filterdesign muss 
ähnliche Komponenten verwenden, sodass unter anderem Widerstände und Kondensatoren 
zwischen den beiden Systemen austauschbar sind.
Identificativo interno: 0001

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 31210000 Dispositivi di interruzione o protezione dei circuiti 
elettrici

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Bremerhaven, Kreisfreie Stadt (DE502)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
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Data di inizio: 15/09/2026
Data di fine durata: 31/03/2027

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung ist vom Bieter ein Berufs- oder Handelsregisterauszug (oder sonstiger 
Nachweis) einzureichen, wenn die Eintragung gemäß den Vorschriften des jeweiligen 
Mitgliedstaats des Bieters Voraussetzung für die Berufsausübung ist. Der Nachweis darf nicht 
älter als 6 Monate vor Veröffentlichung der Bekanntmachung sein.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit des Bieters wird der Nachweis (Versicherungsbestätigung) einer 
bestehenden Betriebshaftpflichtversicherung bzw. Berufshaftpflichtversicherung mit einer 
Mindestdeckungssumme für Sach- und Personenschäden von 6,0 Mio. EUR je 
Schadensereignis verlangt. Hinweis: Soweit die aktuelle Deckungssumme niedriger ist, genügt 
die Erklärung des Bieters, dass eine Erhöhung auf die geforderte Deckungssumme vor 
Erteilung des Zuschlags erfolgt und gegenüber dem Auftraggeber nachgewiesen wird.

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Zum Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit des Bieters sind mindestens zwei (2) vergleichbare Referenzen für die 
Errichtung von Netzfiltern für Mittelspannungsanlagen nachzuweisen. Der Auftraggeber 
bewertet die Vergleichbarkeit anhand von folgenden Mindestkriterien: Alle Referenzen: Alle 
Referenzen müssen in den letzten 5 Jahren (zurückgerechnet vom Zeitpunkt der Versendung 
der Bekanntmachung des gegenständigen Verfahrens) erbracht worden sein. Alle Referenzen 
müssen abgeschlossen sein (erfolgreiche Inbetriebnahme muss erfolgt sein). Zusätzlich 
Referenz 1: Der Umsatz (netto) der Referenz muss mindestens 150.000 EUR betragen haben. 
Die Referenz muss den Aufbau/Anschluss von Netzfiltern im Mittelspannungsbereich 
beinhaltet haben. Zusätzlich Referenz 2: Die Referenz muss den Anschluss an eine Siemens 
Schaltanlange (8DJH oder NxPlus) beinhaltet haben. Eine Referenz darf mehrfach verwendet 
werden, sofern Sie die Anforderungen erfüllt.

Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit des Bieters wird ein Mindestumsatz (netto, exklusive USt) für die letzten 3 
abgelaufenen Geschäftsjahre (2023, 2024, 2025) von jeweils mindestens 700.000,00 EUR 
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verlangt. Bei Bietergemeinschaften und beim Einsatz von Eignungsleihegebern sind die Werte 
getrennt anzugeben, werden aber für die Wertung addiert.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preiskriterium
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/54d5e4aa-e602-4612-b44c-4a4a44044c62

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/54d5e4aa-e602-4612-b44c-4a4a44044c62
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 04/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 45 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes 
zu vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Im Rahmen der besonderen 
Ausführungsbedingungen gemäß § 128 GWB wird gefordert, dass das mit der 
Leistungserbringung betraute Personal über ausreichende Deutschkenntnisse in Wort und 
Schrift verfügt, um eine reibungslose Kommunikation mit dem Auftraggeber im Rahmen der 
Leistungserbringung sicherzustellen. Diese Anforderung betrifft ausschließlich das Personal, 
das im Zuge der Leistungserbringung mündlich oder schriftlich mit dem Auftraggeber 
kommuniziert. Der Bieter hat im Rahmen der Eignungsprüfung zu bestätigen, dass 
entsprechendes Personal zur Verfügung steht. Zudem ist sicherzustellen, dass auch 
Mitglieder einer möglichen Bietergemeinschaft oder ggf. eingesetzte Unterauftragnehmer 
diese speziellen Ausführungsbedingungen erfüllen.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/54d5e4aa-e602-4612-b44c-4a4a44044c62
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/54d5e4aa-e602-4612-b44c-4a4a44044c62
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/54d5e4aa-e602-4612-b44c-4a4a44044c62
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/54d5e4aa-e602-4612-b44c-4a4a44044c62


461419-2026 Page 5/6

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammern des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: § 160 GWB (Einleitung, Antrag) (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Fraunhofer-Institut für Windenergiesysteme IWES

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Fraunhofer-Institut für Windenergiesysteme IWES
Numero di registrazione: 11377
Indirizzo postale: Am Seedeich 45
Località: Bremerhaven
Codice postale: 27572
Suddivisione del paese (NUTS): Bremerhaven, Kreisfreie Stadt (DE502)
Paese: Germania
E-mail: einkauf@iwes.fraunhofer.de
Telefono: +49 16099230017
Indirizzo internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Profilo del committente: https://www.deutsche-evergabe.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammern des Bundes

mailto:einkauf@iwes.fraunhofer.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
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Numero di registrazione: e2663093-6b82-4a9e-8796-4d53bb2cb415
Indirizzo postale: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: +49 2289499-0
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 54d5e4aa-e602-4612-b44c-4a4a44044c62  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 03/07/2026 14:04:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 461419-2026
Numero dell'edizione della GU S: 127/2026
Data di pubblicazione: 06/07/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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